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iLLONE

CUSTOM MADE STEEL FORGING

YITTONE srl - Fraz. Gallenca n. 6 - 10087 YALPERGA (To) -
Tel./Ph. #39 0124.617145 (r.a.) - Fax +39 0124.617781
Cap, Soc, € 624.00014,v, - C.F. /Part, IVA 00530230010
VAT N° IT 00530230010 - C.C.I.A.A. Tarino 00530230010

Italy

DOCUMENTO DI TRASPORTO

Ai Sensi Del D.P.R. 472/386 del 14/8/96

Tlpo Decumenty -~ - Numero- - -] Data Foglio
olia. 2000547 [-09/06/20 ;
Cliente

MAGNA PT SPA
VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO BA
Web site: www.vittonestl.com e-mail: info@vittonesrl.com Tel:0805858114 Fax:0805858554
q""lf \f‘ "‘"o
.-‘ Merce da Consegnare A:
QDNV Ey I-. ".
"“’"“‘" %mm VIA DEI CICLAMINI 4
Intertek Intertek 70026 MODUGNO BA
€h. 005759 CH. paga5s Tel:0805858111 Fax:0805858554
Trasparto a Mezzo Porto Causale Trasporto
SCHWEITZER Vendita "
Agente Codlce Cliente Codice Fiscale Partita IVA
4010000163 04886850728 1T 04886‘850728
Riga Descrizione . H"; L ) oo iM.-| .  Quantits .
“ < B v N r £ - R TR PR S
Vs. Rifer. Ordina del Num 5500041319
oce | 080.91 ZAHNKRANZ NR 375,000
Vs Cod.: 2511108091
Lotto: 271016-B ]
400 HESON N°pezzi X cassone 175,000 S% 2/ 2} 21,000
KUEHNE--NAGEL srlL
o ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva: %GQS - -
N Tipo Imbaliaggio: -
T Quantit Imbatli: Zl -
e CanformjfAalle schede dinfballe: g —
Data tofitrolo: LG i 20
Firma
Totale Collt Peso Netto Peso Lordo Volume Aspetto Esteriore Del Beni
21 18826,0000 K{ 2G956,0000 KQ M) CASSONI LAMIERA
Traspartatore
SCHWEITZER GMBH & CO CARL BENZ STR.23 - 71634 LUDWIGSBURG D
r"‘-.
< / <
Targa D DataiOra nizia Trasporto Firma Condu) erﬂe FInma Destinatario
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F 2625 XTI o |V, |
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% UTILNR o _ % *
MUCU 002626.3 1923735 1235838 1.225.828
1) SM:W%rieE{NEEognoAndz}eNEmg,S‘!a% LIETrERITDTVE'!'rURA
ender (Name, 55, Coun {INTERNAZIONALE
Expédieur (Nom, Adresse,Fays) (INTERNATIONAL) cl:io:r.ua|c;r.|mEr¢'r6 NR. 2020-52105
Questo lrasporlo, se inlemazionale, & sottomesso, {ante quatungue ¢l I fa alk
SCHWEITZER SPEDITION GMBH & CO converions i acanao i gt iemszeniled mb?rc[su?!r:diu(sgn:R)I.ThlscErr?age,
I s notwi g any clause lo the contrary, subject to the convenction on the
CARL-BE NZ"STRASSE,23 cunu:l:ct for tt;c; rnltta;nﬁlonfﬂ carriﬂgt: nlf gng::s By read I{ch:Ile).u(:e 1ranspnrt.c;.sldesl intemationale, est
soumis, nonobstant joule clause contralra, & |2 il i i nt
* LUDWIGSBURG GERMANIA 14)  Tasma Caer o e
G.T.S. - General Transport Service S.p.A.
) o e o, tarc) 70132 BARI - ITALY, Via Sasha Muciaccia, 15 - N. iscriz. albo L
Destinatalre {Nom,Adresse,Pays) BA/7458981/E
GETRAG SPA Per odine o/ Ordar recelved by / Par ardre da
VIA DE! CICLAMINI 4
70026 MODUGNOC IT
3 Liogo pravisto per la consegna della merce (Locahla,Slata) ’
) Flace of dalivery of tha goods (Placa , Country)
Lisu prévu pour la vraisen de Ja merchanthse {Lsu Pays)
TraSpotatont SHCCEEshiT | SHTCESsG Camers [ JTansporeur Succassiy
MODUGNO T |1 5) SPIZ TRASPORTI SRL
Luoge e data dellz prasa in canco delfa merce (Localit, Sfafo, Data) It
4) Flace and date nffgl‘;.’ig' over thie gocds {P!acsfcqunﬂybate) / VIA CUSAGO 275 Milano
Lleu el dala ds la prise en charge de la merchandise (Liey, Pays,Dats) Tel. AlbolLicens . Contratto2020
Vittone Istrzion! di earico /Leading Instructions / nstruction de chargament
Fraz. Gallenca, 1 Richiesta cassa : Box - &nbsp; - - CGARICARE TAX ENTRO LE 15.00—
Valperga IT aluto al carico se necessario con TRANSPALLET
5) L')'?cu.vgenﬁ
B el QOrario: 12:00:00 - 12:00:00
atached Da/From/Depuls AlTolA
1 Packing List o Loading list Valperga - IT SEGRATE
16) TraspOITaloN SUCCESSIV | SUCCESSIVE CArTiers | Jransporaur Successl
] Other
POTENZIERI GIACOMO POTENZIERI 2
Istruzieni df seasrico [/ Unloading Instruetions / lnstruction da livralsen
A TERRA DA MIL
16/06/2020 Orario08:00 - 08:00
Da/FromvDepuls AlTelA
GTS LAMASINATA - Bari MODUGNOQ -IT
EWW TmHENaggie Conlrassagnr e namen 7 50 efelie g Velume m® |
mere Number of packages Method of packing Marks and nos ) K& ) Volums m?
Nature of the goods i Nomibre des colis Mode d'embaliage Marques ot numénos Gr?ss Welght KG Cubags m?*
ElaEite N Fescrizione Peso lordo indic. Poids Bt RG
84870000  Parti di macchine 24.000
9)
10) B g T e »
ender's Instruction iente edane a
Instruction da 'expéditour Customer Ref, Vittone GW2411 rendere N P:ll:tger;?:r%ed Nr,
Pallets to Paleties rendues
refum
18)Trasporto combinato (intermodale)
Combingd Transport {intermodal}
Transport combing (intermodal}
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19) e uosm e J ’ ..J- B
No D Yes Drver present at
loating chauffeur I
préasent au chargement 1 I U ?g%ﬂ-———ﬂ
1 2) Istruziont paganfnta delnolo Ilnmdfgn as :‘o X 1 3) GCompllato a . 2" 0) Rim{bpes / Cash on delivery /
. for carringe / Fresesiptions d ent Established Bari (IT) @ 15/06/2020 f
=] o Assegnato/Paid/Non in Hrat ~ R o~ . d H
i . 22) Tllmbmeﬁrmda deltrasportatore 23) Tltmhmeﬁrrna def trasportatore HESVHIW) L 1 tiserva I
mbro e firma del mittente/caricatore Signatuze and stamp of the Signature and stamp of ¥ s ..
21) Signature and stamp of the serl;derﬂoader ca?rier ? ca?'der ? verlf[ca S QP a Mg& &quant[ta "
sign:lure e: h;lmbre de Goods received
Fexpéditeurfchargeur N
e b SPIZ TRASPORTI SRL Merchandises recues
SP IZ OK gma, gj ingresso Orario df uzcira
8l time Dapartire tine
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20080 Milano IT ————— — —— —
Targa Molrice Targa Rimorchic Targa Motrice Targa Rimorchio - ] L.
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